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Under the recent movement from youth 
regarding our planet, new opportunities and 
challenges have risen to integrate conservation 
into environmental, social and economic 
responses. Within IUCN, a unique leadership 
role exists to demonstrate the relevance of 
conservation beyond its traditional targets to 
engage with complementary international 
organizations in partnership agreements and to 
promote and encourage green business. 
Another target audience we should be focusing 
on are the “YOUTH”. We have seen what an 
important role they can do in the recent 
movements to stop climate change and reduce 
our negative impact on the planet. 
 
If re-elected, I will continue, throughout 
transparent approach and strategic thinking, to 
work with other members of the Council to 
mobilize all components of the Union to 
effectively influence policies and catalyse 
actions towards a more just, sustainable and 
peaceful world. A world which appreciates 
nature and natural resources, through raising 
visibility of our Union and to increase 
participation of members to formulate and 
deliver the Union’s programmes. 

   
 

Dans le cadre du récent mouvement de la 
jeunesse en faveur de notre planète, de 
nouvelles opportunités et de nouveaux défis 
sont apparus quant à l’intégration de la 
conservation dans les réponses 
environnementales, sociales et économiques. 
Au sein de l’UICN, un rôle de leadership unique 
existe pour démontrer la pertinence de la 
conservation au-delà de ses objectifs 
traditionnels, pour s’engager dans des accords 
de partenariat avec des organisations 
internationales aux objectifs complémentaires, 
et pour promouvoir et encourager des 
entreprises vertes. Un autre public cible sur 
lequel nous devrions nous concentrer est celui 
de la « JEUNESSE ».  Nous avons pu voir le 
rôle important que celle-ci peut jouer dans les 
mouvements récents contre le changement 
climatique et pour réduire notre impact négatif 
sur la planète. 
 
Si je suis réélu, je continuerai, par une 
approche transparente et une réflexion 
stratégique, à travailler avec les autres 
membres du Conseil pour mobiliser toutes les 
composantes de l’Union afin d’influencer 
efficacement les politiques et de catalyser les 
actions vers un monde plus juste, durable et 
pacifique. Un monde qui apprécie la nature et 
les ressources naturelles, en augmentant la 
visibilité de notre Union et la participation des 
membres à la formulation et à la mise en œuvre 
des programmes de l’Union.  

Con el reciente movimiento de la juventud en 
favor de nuestro planeta, nuevas oportunidades 
y desafíos han surgido para integrar la 
conservación en las respuestas ambientales, 
sociales y económicas. Dentro de la UICN, 
existe un rol de liderazgo único para demostrar 
la relevancia de la conservación más allá de 
sus metas tradicionales, para involucrar a 
organizaciones internacionales con objetivos 
complementarios en acuerdos de asociación, y 
para promover y fomentar las empresas 
verdes. Otro público “meta” en el que 
deberíamos centrarnos son los “JÓVENES”. 
Hemos visto el importante rol que éstos pueden 
jugar con los recientes movimientos para 
detener el cambio climático y reducir nuestro 
impacto negativo sobre el planeta. 
 
Si soy reelegido, seguiré trabajando con los 
demás miembros del Consejo, con un enfoque 
de transparencia y un pensamiento estratégico, 
para movilizar a todos los componentes de la 
Unión con el fin de influir eficazmente en las 
políticas y catalizar las medidas que 
contribuyan a un mundo más justo, sostenible y 
pacífico. Un mundo que aprecie la naturaleza y 
los recursos naturales, aumentando la 
visibilidad de nuestra Unión y la participación 
de los miembros en la formulación y la entrega 
de los programas de la Unión. 


